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ХУДОЖНИК «РИСУЕТ» СПЕКТАКЛЬ
Юбилею Советского Союза посвятил Свердловский драмати-

ческий театр свою новую работу — спектакль по пьесе Ю. Мар-

цинкявичуса «Миндаугас». В ней — далекое прошлое братского

литовского народа, его борьба за объединение и национальную

независимость. Драматические . коллизии спектакля выходят за

национальные и временные рамки, что, однако, не лишает дей-

ствие и героев национальных черт и духа далекой эпохи.

Именно эту цель — наиболее полно и образно раскрыть облик

давно ушедшего — преследовал режиссер А. Соколов, приглашая

для участия в постановке спектакля литовского театрального

художника, заслуженного деятеля искусств Литовской ССР

Ф. Навицкаса.

Такое содружество осуществ-

вялось на сцене Свердловского

драматического театра впер-

вые. И нам хочется познако-

мить читателей с интересным

дебютом художника из При-

балтики   на   уральской    сцене.

Творческий диапазон Фелик-

гаса Навицкаса широк. Он

оформлял оперные и драмати-

ческие спектакли, участвовал

в постановке пьес националь-

ной и русской советской дра-

матургии, русской и зарубеж-

ной классики. «Три сестры»

А. П. Чехова, «Иркутская ис-

тория» А. Арбузова, «Собор»

Ю. Марцинкявичюса — далеко

не полный перечень пьес, кото-

рые оформлял художник.

До своего приезда в Сверд-

ловск Феликсас Навицкас уже

исполнил оформление спектак-

ля «Миндаугас» у себя до-

ма—в Каунасе На вопрос,

много ли общего между офор-

млением спектакля, выполнен-

ным   для литовской    саены, н

того, что увидели свердлов-

ские зрители, — художник отве-

тил: «Много и мало... Мно-

го — это творческая позиция,

свое понимание театра, роли в

нем художника, границ исполь-

зования               выразительных

средств — декораций, костюмов,

света. Особенно света! Мало —

потому, что здесь новое компо-

зиционное решение, связанное

с режиссерским прочтением

пьесы, с особенностями сцены,

с техническими возможностями

театра.    Словом — все новое»

Предложенное художником

решение оформления словно

слилось со сценой нашего теат-

ра, С большим профессиональ-

ным умением и изобретатель-

ностью он использовал все

возможности театральной све-

тотехники.

Задуманный режиссером как

эпическое полотно, спектакль

требовал соответствующей ху-

дожественно-пластической   фор-

мы. Лишенные дробности ха-

рактеры героев, «монументаль-

ные» мизансцены привели ху-

дожника к поискам крупного

масштаба в целом и деталях

оформления.

Именно эти поиски показы-

вают творческую концепцию

художника, его профессиональ-

ное мастерство.

Превосходное знание нацио-

нальных особенностей средне-

вековой архитектуры, костю-

мов, быта — оказывается ис-

точником не столько этногра-

фической, сколько художествен-

ной   правды,   правды   образов.

Несмотря на то, что дейст-

вие переносится то в замок, то

в хижину горшечника, декора-

ция не меняется. Перемена

места действия обозначается

лишь некоторыми деталями, но

этих скупых деталей достаточ-

но. Во всем сказывается дове-

рие к зрителю, его способности

воспринять     условность   теат-

ральной формы, увидеть сим-

вол, прочесть аллегорию.

Очень расчетливо использо-

ваны выразительные свойства

материалов. Металл — только в

оружии, его нет ни в одежде,

ни в утвари. Даже в украше-

ниях он заменен дёреврм, ке-

рамикой. Ограничения во

всем — в выборе материалов,

в цветовой палитре. Лишь све-

ту предоставлены наибольшие

права, он в спектакле «рабо-

тает» полновластно и, вместе

с тем, неназойливо, погружая

во тьму второй план, в кото-

ром как бы растворяются одни

герои, чтобы все внимание со-

средоточить на других, на их

фигурах лицах.

Мастерство художника про-

явилось и в костюмах, -сохра-

нивших национальный колорит,

но без излишних подробностей

деталей. Одни детали убира-

лись, другие подчеркивались.

Скажем, откровенно укрупнен-

ная «шнуровка» из толстой ве-

ревки делает героев чем-то по-

хожим на античных легионе-

ров—

Заслуга Феликсаса Навицка-

са состоит и в том,   что  все

элементы оформления спектак-

ля, воссоздавая дух И образ

времени, при всей своей мно-

гозначности и своеобразии, не

заслоняют главное действую-

щее лицо театра — актера. Это

нелегко — подчинить свою, та-

кую большую и трудоемкую,

работу режиссерскому замыслу,

проявить чувство меры и ху-

дожественный такт.

Конечно, нельзя сказать, что

все без исключения детали

оформления безукоризненны.

Чувствуется кое-где налет сти-

лизации, «красивости»: с иго-

лочки» костюмы, слишком осо-

временены сверкающие ворот-

нички... Но это, во многом,

огрехи технического исполне-

ния. Отмеченные незначитель-

ные изъяны объясняются к

особенностями новой дляч ху-

дожника сценической площад-

ки, и ограниченным сроком, в

течение которого всему коллек-

тиву, театра удалось сознать

новый спектакль. Они не за-

слоняют главного в работе

Феликсаса Навицкаса — цель-

ности замысла оформления

спектакля, в котором художник

раскрылся   для   нас  как эмо-
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циональный, самобытный и вы-

сокопрофессиональный мастер.

Нам кажется, что свердлов-

ские зрители, познакомившись

с новым спектаклем драмати-

ческого театра, по достоинству

оценят   не   только   работу   ре-

жиссера и актеров, но и ново-

го для них, интересного теат-

рального художника.

А. РАСКИН.

На снимках: эскизы Ф. На-

вицкаса — костюмы к спек-

таклю  «Миндаугас».


